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加州大學洛杉磯校區（UCLA）每4年發行1次的＜UCLA 俚語＞字

典最新第6版，本月出爐。今年被該字典收錄的生字包括「奧巴馬」

（obama），意為「酷」，譬如「你很奧巴馬」（You so obama.）意

即「你很酷」。 

該字典由語言學教授潘蜜拉．夢羅（Pamela Munro）和她的學生

編纂。這些學生收集俚語，然後加以詳細分析，確保它們的拼法和定

義正確。夢羅說：「學生可以學到很多文法和語言，你可以從日常使

用的俚語中學到所有你想知道的東西。」 

這本160頁厚的字典包括術語，定義，詞性、例句和新俚語的詞

源和起源。 

今年被收錄的生字除「奧巴馬」外，還有： 

Presh：可愛或珍貴；schwa 「嘩」；fomo：害怕會錯過；

bromance：柏拉圖式的親密友情；bellig：醉酒和好戰；Eargasm：聼

覺高潮，指音樂或歌曲的某段，帶給聽衆飄飄欲仙的快感。 

如果對以上所有生字感到陌生的話，就說 I.D.K.，表示我不知

道」（I didn't know）。 
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